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ITOSICHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

IIporpamma cobecenoBaHUS IO AHTIHMHCKOMY
SBBIKY IpeIHa3HAYCHA JIAI[aM U3 YHCIIa MHOCTPAHHBIX
TpaXIaH, IIOCTYHAIOIIMM B YHHBEPCHTET IS
OCBOEHMS COZIEPXKaHWS 00pa30BaTebHBIX IPOrpamMM
obmero BeIcIIEro o0Opa3oBaHMs Ha AHTIHHCKOM
si3pIke. I IporpaMma cobecemoBanus OpueHTHPOBAHA Ha
BBIIBIICHHE YPOBHS M OIEHKY KOMMYHHUKaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH abUTypHEHTa Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE.
CobecenoBaHme 10 aHTIIHHCKOMY S3BIKY TPOBOAUTCS B
ycTHOM dopme. OueHka YpOBHS HHOS3BIYHOM
A3BIKOBOM MOATOTOBKH abUTypHEHTa OCYIECTBIACTCS
B COOTBEICTBHM C IIPUBEACHHBIMH B IIpOrpaMme
KPUTEPUSIMHL.

Jins ofydeHuss 1o M30paHHON CICITHATEHOCTH
(mpodumo oOydueHws) B mporecce coOecemOBaHus
abMTYpHEHT JIOJDKEH IIPOJIEMOHCTPUPOBATH BIIaICHUE
AHIVIMMCKMM SI3BIKOM KaK CpeJCTBOM OOINEeHWs Ha

YPOBHE HE HIDKE TIIOpOroBoro B  cepax
IIOBCETHEBHOTO 51 poheCCHOHATHEHO
OPUEHTUPOBAHHOTO oOmeHus B npeaenax
OIIPENIENIEHHOTO IIpOrpamMMoi IIPEIMETHO-
TEMaTHYECKOTO comepxanus.  lIpemmomnaraercs
JOCTaTOYHO CBOOOJHOE HOPMATUBHOE IIOJIE30BAHUE
(boHeTHYECKO}H, JIEKCUYECKOH, Mopdororo-

CHHTaKCHYECKOHM IOICHCTEMAMHE aHIIMIMCKOTO SI3BIKA B
LEIX PeaM3alid KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH B
npenenax aByx Monyned — 1)oOmero BiageHUs
S3BIKOM H 2) IPOo(eCCHOHATFHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MOZYyJIs, YTO CBHIETEILCTBYET O KOMMYHUKATUBHOU
TOTOBHOCTH abUTypHeHTa K OOyUeHHIO 10 M30paHHOM
AHITIOSA3BIYHOM 00pa3oBaTeNIbHOM IPOrpaMMe.
CrpykTypa Omiera mpemmoiaraeT 2 BOIpOCa:
BOIIPOC Ha OOINEe BIAJECHHE AHTTIAHCKAM S3HIKOM
(mepedeHb BOIIPOCOB B MPHJIOXKEHMH 1) W BOIPOC ITI0
BBIODaHHOHM CIEIMATBHOCTH M IUIAHUPYEMOM IO
OKOHYaHUIO obyuenus poheCCHOHATFHON
JeSATENLHOCTH (TIEpeueHb BOIPOCOB B IPIIIOKEHIH 2).
IMems  cobecemoBammsi  3aKiOYAOTCS B
BBIIBICHMM YPOBHS U  OIEHKE  HHOS3BIYHOM
KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHTHOCTH B €JIHHCTBE
SI3EIKOBOH, peueBoi, COLIMOKYJIbTYPHOH,
KOMIIEHCAaTOPHOM, y4eOHO-TI03HaBaTEIHHOM
COCTaBIIAIOIMX, HEOOXOMUMOM abuTypreHTaM It

YCIOEITHOIO  TPOXOXJAEHHWS  OOydeHHs 10
QHIVIOA3BIYHBIM  IIpOrpaMMaM  IOATOTOBKH — Ha
IEPBOM  CTYHEHHM  BBICHIET0  0Opa3oBaHUS,
BBIABIICHMM MX  S3BIKOBOM  TOTOBHOCTH K
peanu3anuu o0ydeHus o BEIOpaHHOMH
CIEUAITBHOCTH.

B xome cobecenoBanus IpemycMOTpPEHO

PEOICHUEC TaKHX 3a/1a4, KaK:
— 00BeKTHBHAs OIICHKa KOMMYHHKaTKBHOﬁ
KOMIIETCHTHOCTH IIOCTyHnaromux B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of  the
communicative competence of applicants in



YCTHOPEYEBOM OOINECHWM Ha aHTJIMHCKOM
S3BIKE B COOTBETCTBHH C COJAEpXKaHHEM
IIpOrpaMMEI cobeceI0BaHMS;

— OIICHKa  YPOBHS $3BIKOBOH IIOJTOTOBKH

abUTYypHEHTOB IO AHIJIMICKOMY SI3BIKY B

COOTBETCTBHH C KPHTEPHSMH OILEHKH

abUTypHEHTOB.

TpeboBanus K KOMIIETEHIUAM
MOCTYNAKIHX

[Toctrynarommuit Ha QHTJIOSA3BIIHYIO
porpaMMy TOJTOTOBKH II0  CIEMHAIBHOCTH

obmiero BeIcIIero oOpa3oBaHUs IODKEH 00JIamaaTh
0a30BEIMH HaBBIKAMH KOMMYHHUKAIIHH B YCTHOM U
IUCBMEHHON (hopMax Ha AHTIMMCKOM S3BIKE IS
peIeHHs 3a7a4 MEXITHIHOCTHOTO B3aMMOICHCTBUS
U IIPOU3BOJICTBEHHBIX 3a/1a4.

Iocrynarommuit Ha AHTJI0S3bIIHYIO
IporpaMMy MOATOTOBKH II0  CHEIHAILHOCTH
JIOJDKEH 3HATh:

- opdorpadudeckue, opdosmaeckue,

JIEKCHYECKUE U I'PaMMaTU4YECKUe HOPMBI U3yd4aeMOro
SI3BIKA;

YMeThb:

- JleTaTh BBIBOJBI Ha OCHOBE HH(OpMAaIHH,
MIOJIy9eHHOU U3 Pa3HBIX HCTOUYHHUKOB;

- aJieKBaTHO moadupaTh cpeacTsa
AHTJTHKCKOTO SI3BIKA npu peanu3anuu
KOMMYHUKATHUBHBIX HAMEPEHUH B YCTHOH peun;

- BBICTpauBaTh €CTECTBEHHO-
MOTHUBHPOBaHHOE BBICKA3bIBAHHUC B
MOATOTOBIICHHOM’ " HEMOATOTOBICHHOM
MOHOJIOTHYECKON U IUAIOTUYECKOH peyn;

BJIA1E€Th HABBIKAMM:

- JIOTHYHOTO WM  apryMEHTHPOBAaHHOTO
U3JIOKEHUSI ~ CBOMX  MBICIEH,  coOimopeHus
CTHIIMCTHYECKAX  OCOOEHHOCTE €  yd4eToM

(bopMaNbHOTO WM TMOy()OPMAIFHOTO XapakKTepa
o0ImeHns.

ITPEAMETHO-TEMATHUYECKOE
COJIEP>XXAHUE OBLIIEHWA

Moayas 1 O0mee BiIageHne A36IK0M

Coyuanvno-b6b1mogoe obweHue.
JIngHOCTHBIE XapaKTepUCTHKH. BHemHoOCTh H
XapakTep. YBIEYEHHS W BPEMSIIPEIPOBOXICHHE.
Cemeitapie  otHomeHus. CHTyanmuu OBITOBOTO
O0IIeHusI.

Coyuoxynemyproe obwenue. ConuanabHbIC
npobimemsl. HpaBCTBEHHOCTP M IOYXOBHOCTH B
coBpeMeHHOM obmecTBe. O0mee u pa3iIuyHOE B
CTpaHax u HaIlMOHABHBIX KYyJIbTypax.
CounoKyNIbTYpHBI NOPTPET POIHOM CTpaHBI H
Pecnybmuxku bBenmapycs. Pomp  MexKymsTypHOU

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of -
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHKAITUA B COBPEMCHHOM MHUPEC.

Moayas 2 IlpodeccrnonaibHO
OpPHEHTHPOBAHHOE O0IMEeHne

Ilpogpeccuonanvroe obwenue. Ilpemmer wu
coziepaHuWe BbIOpaHHOM crnermarbHOCTH. OOmmee
IPENCTaBIICHNE O  CIPYKType M  XapakTepe
poGeCCHOHATHHON JESITeIFHOCTH CIIENATICTA U e
COLIMOKYJIBTypHBIE 0coOeHHOCTH. Ponb BHIOpaHHOM
CIIEIMATBHOCTH B COBPEMEHHOM o0ImecTBe. TUmiHbIe
CHUTYaIul po¢heCCHOHABHOTO oOImeHwsL.
CommoKyIbTypHEIE HOPMBI ~ JIEJIOBOTO  OOINEHHS.
Ipodeccronammras sTHKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPUM OLIEHKU
3HAHMH 1 KOMIIETEHITUIA
HA COBECEJIOBAHHUU 1O AHTJIMMCKOMY

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH

SI3BIKY FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
JIIA TTIOJIYUEHHM A OBILEI'O BBICIIIET'O AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION
OBPA30OBAHIS (BACHELOR’S DEGREE)
OtMmeTKa B Iloxa3zaTe,iu oleHKH
boas1ax
10 KoMMmyHuKaTHBHass  3ajada  pelneHa  IOJHOCTBIO.  BBICKa3hbIBAHHE  HOCHT
JOCTaTOYHBIH MOJINTEMaTHYECKAN XapaKTep, Pa3BUBAIOTCSA OTAENBHBIE ACIEKTHI, 3aTparuBacMbie B
YpOBEHB / teMe. CTIpyKTypHas KOMIIO3WIIMSI JIOTHYHA W KMeEET 3aBEpIICHHBIA XapakTep.

sufficient level

BrelpaxxeHO cBoe OTHoIIeHHE K oOcyxmaemoit TeMme/mpobieme. Hcmomp3yembie
S3BIKOBBIE M PpEUYEBHIE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CHTyallWH/TeMe/mpoliieMe |
BapbUPYIOTCS B IpeAenax IporpaMMbI M BEIXOIST 3a ee mpeaensl. Mcmoms3yrorcs
aZicKBaTHBIC CBS3YIOIME JJeMeHTH. Peur cBoOoxHas u Oernas. JlomymeHb!
€IVMHWYHBIE TPOM3HOCUTEIBHEIEC OIMHOKH, HE MPEIATCTBYIONIHE KOMMYHHUKAITHH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JOOCTaTOYHBII
YPOBEHB /
sufficient level

KoMMmyHnuKaTHBHAS 3a7a9a pelieHa MOJHOCTHIO. BhICKa3pIBaHie MOCTPOSHO JIOTHIHO
W CBS3HO M WMeEET 3aBEpIICHHBI XapakTep. BBIpakeHO CBO€ -OTHONIEHHE K
obcyxmaemoit Teme/mpobieme. Hcmonp3yeMmble S3BIKOBBIE U PEYEBBIE CPEACTBA
COOTBETCTBYIOT CHUTyalluu/TeMe/mpobieMe W BapbUPYIOTCS B Ipefeiax HU3y4eHHOTO
MaTtepuana. VCmonb3yloTcs aJeKBaTHBIC CBA3YIOMKE 3jIeMeHTH. Peur Oernas. B
cllydae 3aTpyOHEHHH WCIOJB3YIOTCS CTPAaTeTHUeCKHe YMEHHSL. JlomymeHs!
€IMHUYHBIE TIPOM3HOCUTEIbHbIE, JIEKCHYECKAE M TIpaMMaTH4ecKhe OIMMOKH, He
TPETSITCTBYIOINE KOMMYHHKAIIH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication. '

8
JOCTaTOYHBIM
YPOBEHB /
sufficient level

KoMmMyHuKaTHBHas 3ajada pellicHA OTHOCHTENIBHO IIONHO. BEHICKa3bIBAHHE HOCHT
3aBEpINCHHBIN XapakTep, IOCTPOCHO JIOTMYHO M CBA3HO. EcTh 3aTpynHeHus B
BBIpAXXCHHH CBOEr0 OTHOIIEHMS K oOcyxmaeMoii Teme/mpobneme. Mcmomb3yemsle
S3BIKOBBIE W DPEYEeBBIE CpENCTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluH/TeMe/poOieme H
BapbUPYIOTCA B IIpefieax H3ydeHHOro Marepuaia. VIcmonb3yeMble CBA3YHOLIME
JJIEMEHTH, B OCHOBHOM, aJekBaTHBL. Peur Oernas. B cmydae 3arpynHeHui
HCIIOJIB3YIOTCS CTpaTerun4ecKue YMEHHUSL. JlonymmeHs! OT/ICTIBHEIE
IIPOM3HOCHUTENBHBIC, JIEKCHYECKHE W TPaMMaTHIECKHe OMUOKY, HE IPEIATCTBYIOMINE
KOMMYHHKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHbIH
YPOBEHB /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHAs 3a/mada pelieHa OTHOCHTENHHO IIOJHO. BrICKa3bIBaHWE HOCHT
3aBEpINCHHBI XapakTep, HO HMMEIOTCS HEe3HAUMTENbHBIC HapyIIeHHs JOTMKH H
mociieoBaTeaIbHOCTH. OTCYTCTBYET BBIBOJ, €CTh 3aTPYAHEHHUS B BBIPAXKEHHH CBOETO
OTHOIIECHUS K oOcyxnaemMoii Teme/mpobaeme. Mcmons3yeMble S3BIKOBBIE W PEUYEBEHIE
CpeIcTBa B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyallUu/TeMe/mpobiieMe, HO HUX
pasHooOpaszue orpanwdeHo. VCmomp3yeMble CBS3YIOIIHME 3JIEMEHTHI B OCHOBHOM
aJieKBaTHBI pemmaeMoil 3amade. Peus mocrarouno Oernas. B ciydae 3arpynHeHwmit
HCIIOJIL3YIOTCSL CTpaTerndecKue yMeHusl. J[omymeHbl OT/IeNIbHEIE TPOU3HOCHTEILHEIE,
JIEKCHYECKHE U I'paMMAaTHYECKHe OIMUOKH, HE MPENATCTBYIOINE KOMMYHHUKAITIH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
IOCTaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KomMmyHukaTuBHasT 3amaga B OCHOBHOM  pelleHa. BBICKa3plBaHWE HOCHUT
3aBEpIICHHBI XapakTep, HO MMEIOTCS HapyIIeHHs JIOTUKA M MOCJIE0BATEIHHOCTH
u3oxeHus1. OTCyTCTBYET BBIBOJ, HE BHIPRXKEHO CBOE OTHOIIECHHE K 00CyXmaeMoi
TeMe/mpobneme. Vcnonb3yemble S3BIKOBHIE W pedEBhIE CpPENCTBa HE BCeraa
COOTBETCTBYIOT cuTyanuu/TeMe/mpobieme, HEIOCTaTOYHO pa3zHooOpa3HEL
HcnonpayeMble CBA3YIOMUE 3JIEMEHTHI HE BCEria aeKBaTHBI pemaeMoit 3anade. Peun
nocratouno Oermas. Crparermdeckue yMEHHS HCHOJB3YIOTCS HEIOCTATOUHO.
JlolymmeH psgn — OpOW3HOCUTENBHBIX, JEKCHUYECKUX M I'PaMMAaTHYECKHX OIMUOOK,
YaCTUYHO BIUSIOMIMX HA IIPOIECC KOMMYHHUKAITHH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTAaTOYHEBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KomMyHMKaTHBHAS 3a/1a4a pelieHa HE MOJHOCTHIO. B BHICKa3bIBAHUW 3HAYUTEIEHO
HApyIICHHl JIOTHKAa W IIOCIEAOBATENBHOCTh H3JIOKeHHSA. OTCYTCTBYET BBHIBOH, HE
BEIpQXXEHO CBOE OTHOIIEHHME K oOcyxmaemoii TeMe/mpobineme. Kcmonb3yemble
SI3BIKOBHIE M pE€YEBEIE CPEJCTBA HE BCETa COOTBETCTBYIOT CHTYAITHH/TeMe/Ipobiieme,
OHH HEJOCTAaTOYHO pa3HooOpa3HBl. Peub Hemoctarouno Oermas. CrpaTtermuyeckue
YMEHHS HE HCIONB3YIOTCS. JIOMymeH psj  IpOW3HOCHTEIBHBIX, JEKCHYECKUX U
rpaMMAaTHYECKUX OMUOOK, HECKOIBKO 3aTPYJHSIONIMX TIPOIECC KOMMYHHKAITHAH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
OOCTATOYHEBIHI
YPOBEHE /
sufficient level

KoMMmyHuKaTvBHas 3ajada pelieHa 4YacTHYHO. B  BRICKAa3bIBAHHMH 3HAYUTEIHHO
HapyIIeHs! JIOTHKA B IOCIEI0BATENbHOCTh H3NI0XKEHHUS. OHO HOCHUT He3aBepIIEeHHBIA
XapakTep, OTCYTCTIBYeT BBHIBOJ. Vcmonb3yeMble SI3BIKOBBIC M pEUEBBIE CPEICTBA HE
BCETZla COOTBETCTBYIOT cHUTyanuu/Teme/mpodieme. OObBEM BBHICKA3bIBAHUS HIKE
IIpOrpaMMHBIX TpeboBaHUll. Peusr HeOernas, co 3HAUNTENFHEIM KOJHYECTBOM IIays3.
Crpatervdeckue yMeHHUS HE HCHONB3YIOTCH. JIOMyIMEH ps IPOHU3HOCHTENHHEIX H
JEKCHYECKMX  OMMOOK M 3HAYUTENFHOE KOJMYECTBO OIMMOOK, 3aTPYHHSIOIIAX
KOMMYHHKAIHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
JOCTaTOUHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KommynukatvBHas 3amada He pemeHa. B BhICKa3bIBAaHMH OTCYTCTBYIOT JIOTHKA H
MOCIIEIOBATEIbHOCT,  M3NOKeHHs. OHO HOCHUT  He3aBepIIEHHBI  XapakTep.
Hcnonp3yemple S3BIKOBBIE M peYEBHIE CpPEACTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
curyaruy/TeMe/npodieme. OOBeM BHICKA3BIBAHUS 3HAYUTEIHFHO HUXKE IPOrPAaMMHBIX
TpeOOoBaHUH. Peur  HeOermas, co 3HAYUTENBPHBIM KOJMYECTBOM  Iays3.
Crpaterudeckue yMeHHS HE HCIONB3YIOTCA. JIOMYIIEHO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO
IIPOU3HOCUTENHHBIX, JIEKCHYECKMX M TPaMMAaTHYECKHX OIMAOOK, 3aTpPyXHSIOIIAX
KOMMYHHKAIIHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HeIOCTaTOYHbIN
YpPOBEHB /
insufficient level

KomMyHuKkaTnBHas 3amada He pelleHa. B BBICKa3BIBAHWM OTCYTCTBYIOT JIOTHKA U
CBSI3HOCTH. VICHONB3yeMble S3BIKOBBIE M PEUEBBIE CPEACTBA HE  COOTBETCTBYIOT
cutyaru/TeMe/npodieme. Peus odeHs MemieHHAs, CO 3HAUYUTEIHFHBIM KOIHYECTBOM
nay3. - JlomymeHo - 3HAYMTENFHOE  KOJNMYECTBO  OIMMOOK, IIPETSTCTBYIOIIUX
KOMMYHHKAIIHH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods used are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HeJIOCTaTOUYHBIH
YPOBEHE /
insufficient level

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aiada HE peIIcHa. BrickaspiBanne CBOOUTCA K OTHAEIBHBIM
CJI0BaM H ciaoBocodeTaHussM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IIPNJIOKEHHE 1
Cnucox mem 01 cobecedosanus Ol GbIAGNEHUs
VPOBHSL 00Uje20 61A0eHUsL AHSIUUCKUM S3bIKOM.

1. HanmonaiipHEIE Mpa3THUKY Balmel CTpaHEL.

2. Bam mo06uMbIii TrcaTelb/KOMIO3UTOD/TIEBEIL.
3. Bame ;ro6uMoe Ipou3BeieHHE JIUTEPaTy L.

4. Bam ;o6uMBIi GuitbM.

5. KimMmar Bammelt cTpassl.

6. Bam Tunuunebni pabounii qeHb.

7. TBo#t poanoit ropost (Topo, ceno).

8. Koro BEI cunTaere caMbIM BIUSITEILHBIM
4yelloBeKoM B cBoel xu3Hu? [louemy?

9. Kakoga, 1o Bammemy MHEHHUIO, POJIb aHTIIUICKOTO
SI3pIKa B COBPEMEHHOM MHpE?

10. Kakume MeTOIBI BOCIUTAHUS IETEA BEI CUATAETE
Haubosee 3G HeKTHBHEIMU?

11. Camsle momynspHEIE pa3BIeUeHU JIIOIEH B
BaIeu KyJIbType.

12. Tpapuiuun, cBsI3aHHBIE ¢ KyJIbTYpOH IUTaHUS B
BallleH CTpaHe.

13. Baxxuo nm 5koHOMHTH AeHbsru? [louemy?

14. Kaxoii Bam mobumsni By ciopta? [louemy?
15. Pornb TeneBuaeHNUS B COBPEMEHHOM XKH3HHU.

16. Kak TexHOJIOTHH MEHSIOT HaIly XU3Hb?
KaxoBrI npenMyInecTBa ¥ HEOCTATKU 3THX
W3MEHEHUI?

17. JlomkeH 1 KaXkK/Abli IOIy4arh BBICIIEE
o6pazosanne? ITouemy? '

18. AxryanpHa it mpodeccus mcuxojora B HaIme
BpeMs?

19. Yto BHI cunTaeTe 30pOBEIM 00pa3oM KU3HU?
20. Br1 mobuTte nyremecTBoBaTh? ONUIINTE CBOIO
CaMyIO HHTEPECHYIO IOE3KY.

IIPNJIOKEHHUE 2
Cnucox mem 0ns cobecedoganusi ON5l GblAGNEHUS
VPOBHSL  NPOGECcCUOHANbHO  OPUEHMUPOBAHHO20

obwenus no cneyuanvHocmam  6-05-0714-02
Texnono2uss MauUHOCMpOeHUs, MeManlopedcyujue
CMAHKU u UHCMPYMEHMb, 6-05-0715-07
Okcnayamayus  HA3eMHBIX ~ MPAHCNOPMHBIX U
MEXHON02UYECKUX MAUWUH U KOMHIIEKCOB:

1. Mexanndeckoe napmxkeHHe. OTHOCHTEIHHOCTD
meumxkenns.  Cucrema — orcuera. Ilyte @
mepeMernenue. PaBHOMepHOe — IpsIMOJIMHEHHOE
nemxeHrne. HepasHoMepHoe naBmxenue. CpenHsas U
MrHOBeHHas ckopocTu. ClIoXKeHne CKOPOCTEH.

2. YcKopeHHe. CkopocTs, IIepeMeIneHue,
KOOpIWHAaTa W IyThb IpH PaBHOYCKOPECHHOM
JIBHOKCHHH.

3. Bsaummopeiictue Ten. Cuma, macca. IlepBeri,
BTOpO#M, Tpetuit 3akoHEl HetoToHa. VHEpIuanpHbIe

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

. National holidays of your country.

. Your favourite writer / composer / singer.

. Your favourite work of literature

. Your favourite movie.

. The climate of your country.

. Your typical working day.

Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
1nﬂuent1a1 person in your life? Why?

9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?

10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?

11. Most popular pastimes of people in your
culture.

12. Food traditions of your country.

13. Isit important to save money? Why?

14. What is your favourite sport? Why?

15. Role of TV in modern life.

16. How is technology changing our life? What

TNV AW~

are advantages and disadvantages of these
changes?

17. Should everyone get higher education?
Why?

18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?

19. What do you consider a healthy lifestyle?

20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.

APPENDIX 2

List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialties 6-05-0714-02 Mechanical Engineering
Technology, Metal-cutting Machines and Tools,
6-05-0715-07 Operation of Ground Transport and
Technological Machines and Complexes:

1. Mechanical motion. Relativity of motion.
Frame of reference. Path and displacement.
Uniform rectilinear motion. Non-uniform motion.
Average and instantaneous speed. Addition of
speeds.

2. Acceleration. Speed, displacement, coordinate
and path during uniformly accelerated motion.

3. Interaction of bodies. Force, mass. Newton's
first, second and third laws. Inertial frames of
reference.



CHCTEMBI OTCUETA.

4. Cunel B mpupone. 3akoH
Tarotenus. Cuna Tsbkectd. Bec.

5. [le#icTBHE )XKUIKOCTH W ra3a Ha MOTPYXXCHHBIE B

BCEMHPHOT'O

HAX Tena. BrlTankuBaromas cuina.  3aKoH
Apxumena.
6. OcHOBHBIE TIOJIOXKEHUS MOJIEKYJISIpHO-

KMHETUYECKOH TeOpUH M UX ONMBITHOE 00OCHOBAHUE.
Wneansubrit ras. OcHoBHOE ypaBHEHHE
MOJIEKYJIIPHO-KUHETUYECKOW TEOPHH HJICATHHOTO
raza.

7. W3orepMmudeckuii, m300apHBII W H30XOPHBIHA
IIPOIIECCHI U3MEHEHUSI COCTOSHUS HACATBHOTO Irasa.
8. Buytpennss osHeprus. BHyTpeHHsS 3>Heprus
HIEaNbHOIO0 oxHoaToMHOro rasa. Pabora B
TepMoaArHamuKe. KommuecTBo TEMmIOTHL.

9. IlepBblii 3aKOH TepMOAMHAMHKH. IIpuMeHEHHE
MEPBOr0 3aKOHA TEPMOJMHAMHMKH K H30IIpolieccam
HM3MEHEHHUS COCTOSIHUS HJICATTbHOTO Ta3a.

10. KonebarensHoe mBrkeHHe. | apMoHHMYecKue
KonebaHus. AMIUMTYHa, IEpHOA, dacToTa, (asza

KoseOaHmi. VYpaBHeHue TapMOHHYECKUX
Kosebanuii.

11. IIpy>XuHHBIE ¥ MaTeMaTHYeCKUil MAasTHHKH.
BoiHEL YacToTa, JIMHA, CKOpOCTh

pacIpoCTpaHEHH s BOJIHBL U CBS3b MEX/Ty HUMH.

12. B3auMmoze#icTBHE  3JIEKTPUYECKHX  3apsOB.
3akoH Kynona. HanpspkeHHOCTB ¥ IOTEHIHAL.

13. 3axoHBI DOCTOSIHHOTO TOKa. 3akoH OMa.

14. MaruuTHOe none. OmbITE DpcTena.

15. KonebarenpHbIif KOHTYp. ODIEKTPOMAarHWTHEIE
BONHBI U uX cBoiicTBa. IlIkana 3meKTpOMarHUTHBIX
BOJH. [leficTBHE 2/I€KTPOMAarHUTHOTO U3IYICHHUS Ha
XKVBBIE OpTaHU3MEL.

16. OnexTpoMarHuTHAS npupoza
Hartepbepenius u nudpakiys cBeTa.
17. 3akoH OTpakeHHs CBeTa. 3aKOH MPEIIOMIICHUS
ceera. [lokazarens mpenomeHms. @opmyna
TOHKOM JIMH3BL

18. ®oroaddekr. 3aKoHBI BHEIITHETO
dotodddexra. Doton. VpaBHenue DitHINTEHHA IS

CBETa.

doTtorddexra.
19. SIBneund, MOATBEPKAAIOIIIE CIIOKHOE
CTpOEHHME aroma. JSflmepHas MoAenb aroMa.

IIpoToHHO-HEHTPOHHAST MOAENH CTPOCHHS sapa
aToMa. DHEprus CBSI3M spa aToMa

20. SnepHble peaknuu. 3aKOHBI COXpPAHEHHS B
SIEPHBIX peaknusax. PaJuoakTHBHOCTh. 3akoH
paguoaKkTUBHOTO  pacmama.  Anbda-,  Oera-
PaIMoaKTHBHOCTE, FAMMa-H3IIyIeHHE.

4. Forces in nature. Law of universal gravitation.
Gravity. Weight.

5. Action of liquid and gas on bodies immersed in
them. Buoyant force. Archimedes' law.

6. Fundamental provisions of molecular-kinetic
theory and their experimental justification. Ideal
gas. Basic equation of molecular-kinetic theory of
ideal gas.

7. Isothermal, isobaric and isochoric processes of
change of state of ideal gas.

8. Internal energy. Internal energy of an ideal
monatomic gas. Work in thermodynamics.
Amount of heat.

9. The first law of thermodynamics. Application
of the first law of thermodynamics to isoprocesses
of change of state of an ideal gas.

10. Oscillatory motion. Harmonic oscillations.
Amplitude, period, frequency, phase of
oscillations. Equation of harmonic oscillations.

11. Spring and mathematical pendulums. Waves.
Frequency, length, wave propagation speed and
the relationship between them.

12. Interaction of electric charges. Coulomb's law.
Tension and potential.

13. Laws of direct current. Ohm's law.

14. Magnetic field. Oersted's experiments.

15. Oscillatory circuit. Electromagnetic waves and
their properties. Scale of electromagnetic waves.
Effect of electromagnetic radiation on living
organisms.

16. Electromagnetic nature of light. Interference
and diffraction of light.

17. Law of reflection of light. Law of refraction of
light. Refractive index. Thin lens formula.

18. Photoelectric effect. Laws of external
photoelectric effect. Photon. Einstein's equation
for photoelectric effect.

19. Phenomena confirming the complex structure
of the atom. Nuclear model of the atom. Proton-
neutron model of the structure of the nucleus of
the atom. Binding energy of the nucleus of the
atom

20. Nuclear reactions. Conservation laws in
nuclear reactions. Radioactivity. Law of
radioactive decay. Alpha, beta radioactivity,
gamma radiation.






PEIIEH3US HA ITIPOTPAMMY
COBECEJOBAHMHS 110 VUEBHOMY
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HA CHEIIMAJIBHOCTHU OBIIETIO
BBICIHIET'O OBPA3OBAHUSI
NH)XEHEPHBIN ®AKYJILTET
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Ha OIIEHT

Penensupyemasi mporpamMma mpegHa3HaueHa
JMIlaM HW3 4YHCla HHOCTPaHHBIX  TpaXk/aH,
IIOCTYHAIOIIMM B YHUBEPCHUTET [JII OCBOCHUS
coliepkaHus 00pazoBaTENbHBIX MpPOrpaMM OOIIEeTo
BBICIIETO 00pa3oBaHUs Ha AHTJIMMCKOM S3BIKE IS
BBIIBJICHUS. YPOBHS U OLIEHKHM KOMMYHHKaTUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH abWTypHeHTa Ha aHTJIHUHCKOM
SI3BIKE IIPH MPOXOXKICHUH YCTHOTO cobeceToBaHmsl.

CrpykrypHO  mporpamMma  IpeAcCTaBjiIeHA
TaKAMU pa3feiiaMu, KaK «IIOSCHUTEIbHAsS 3allHCKaY,
«COJIEp)KaHHUE IPOTPaMMED», «KPUTEPUH OLICHKH
3HAHHMM M KOMIIETEHIIMM Ha coOeceIOBaHHUHM IO
AHIVIMMCKOM S3BIKYy JUIS IIOJIy9eHHS BBICIIETO
o0pazoBaHMs Ha CTyIIEHH OOIIET0  BBICIIETO
00pa3oBaHUs», «JIUTEPATYPAY.

B conmepxartenmsHOM IUIaHE B IIpOTrpaMMe
OTpakeHa  HeoOxommMmas  wmHpOpMAIUs IS
IIPOBEICHUSI coOeceoBaHUS IO AHTJIMHCKOMY
A3BIKY A1 aOUTYPHEHTOB W3 YMCJIa MHOCTPAHHBIX
rpaxzaad. Tak, B IIOSCHHUTEIBHON  3aIlHCKe
IpEACTaBICHbl LIETb M 33Jayd  coOeceI0BaHus,

IIEpEYnCIICHbl  TpeOOBaHMS K  AHTJIOA3BIIHOMN
KOMMYHHKaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH
IIOCTyIAIOIMX, K WX 3HAHWSIM, HaBbIKaM U
NIPaKTUYECKUM YMEHHSM, HEOOXOOUMBIM IS
IIPOXOXAEHUus  cobecemoBanus. B pasmene
«CoZiepIKaHue IIPOTPaMMBD) OIIpeAETICHO

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the English-speaking = communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general



MpeIMETHO-TEMAaTHIECKOe coaepaHue OOINeHus U
HeoOXOomMMBIH s3bIKOBOM Matepuain. ConepxaHue
oOIMeHus BKIIOYAeT JBa MOAYIS — oOmero
BIIAJICHUS SI3BIKOM " npo¢eCCHOHATBHO
OpUEHTHPOBAaHHOTO OOIeHHs, HEOOXOMUMOTO I
obecriedeHUsT pedeBOil TOTOBHOCTH abOMTypHEHTa K
Oo0ydJeHNI0O IO aHTJIOSI3BIYHOM 00pa3oBaTeIbHON
mporpamme.  OmeHka  ypoBHS — HMHOS3BIYHOMN
SI3BIKOBOM IIOATOTOBKH abuTypueHTa
OCYIIECTBISIETCS. B COOTBETCTBUM C KPHUTEPHUSMH,
IPUBEJICHHBIMA B pa3leliec «KPUTEPHH OIEHKH
3HAHUM W KOMIIETCHIIMA Ha coOeceloBaHHM II0
aHTTMICKOMY SI3BIKY JJIA TIOJMY9CHHS OOIImero
BeIcIieT0 oOpa3oBaHus». Pazmen «iuteparypay
COJIEPKHUT TOCTATOYHOE KOJMYESCTBO aBTOPHUTETHBIX
HCTOYHHUKOB i1 TIOATOTOBKA aOWUTYPHEHTOB K
cobece10BaHHIO.

Penensupyemass mporpamMma COOTBETCTBYET,
KaKk B CTPYKTYPHOM, TaKk W B COJCPXaTCIEHOM
IJIaHax, TpebGoBaHUIM K HOPMaTHBHBIM
JIOKyMEHTaM TOJI0OHOTO poJa W MOXKET OBITh
WCIIOJIb30BaHa JUIsl IPOBEICHUS coOeceOBaHHUs 110
aHTIMICKOMY SI3BIKY N7 aOUTYypHEHTOB W3 YHCIa
WHOCTPAaHHBIX  TpaXdaH,  IIOCTYIAIOMHUX B
VHUBEPCHUTET JJis OCBOCHHA 0O0pa3oBaTENbHBIX
mporpamMM o0mero BhICIIEro oOpa3oBaHHS Ha
AHTJIUHACKOM SI3BIKE.

Penenzent

3aBeyrommii Kadempoit

HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

KaHauAaT QUIONOTHYECKUX HaYK,

JIOIIEHT - C.I'. JIeckeBuu

language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria, given in the section
"Criteria for assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English.

Reviewer

Head of the Department
of Foreign Languages,
PhD in Philology,

Associate Professor l{% _S. Liaskevich



